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姚友義

（晉江永和錢倉村）
逝世於七月十三日
現 停 柩 於 計 順 市 亞 蘭 禮 沓 大 街 聖 國
殯 儀 館 （ S A N C T U A R I U M  2 0 3 -
CAMELIA）靈堂
出殯於七月二十日上午八時

施慶輝
（晉江巿龍湖鎮洪溪村）

逝世於七月十四日
現設靈於計順市亞蘭禮沓大街聖國殯儀館
212號靈堂（Sanctuarium-212）
擇訂七月二十日下午二時出殯

洪崑順
（晉江深滬）

逝世於七月十一日
設靈於計順市亞蘭禮沓大街聖國殯儀館
（SANCTUARIUM 305-AZALEA）靈堂
奉骸安葬於七月廿二日

朱陳美智
逝世於七月十四日
七月十六日設靈於計順市亞蘭禮沓大
街阿靈頓殯儀館Hall-A靈堂（Hall-A, 
Arlington Chapel）
擇訂七月廿一日（星期一）出殯

吳鄭華美
（晉江大霞浯）

逝世於七月十七日
現停柩於計順市亞蘭禮沓大街聖國殯儀館
（SANCTUARIUM 212-ORCHID）靈堂
出殯日期另訂

蔡永榜
丁憂
菲 律 賓 青 陽 衍

派蔡氏聯誼總會訊: 

本會副會長永榜宗長

令尊蔡公諱思前老伯

父（原籍晉江安海鎮

五鄉水頭），於二零

二五年七月十六日農

曆乙巳六月廿二日吉

時，磕然長逝。

享 壽 九 十 有 一

高齡，老成凋謝，軫

悼同深。

現 設 靈 於 家 鄉

家中，擇訂於公曆二

零二五年七月二十日

（星期日），農曆乙

巳六月廿六日出殯。

本 會 聞 耗 、 經

致電慰唁其家屬、勉

其節哀順變，以表哀

思，而盡宗誼。

望 旅 菲 宗 賢 如

有剛好在大陸，謹請

前往慰唁！

龔志龍鄉賢捐
永寧鎮聯鄉總會
菲律賓永寧鎮聯鄉總會、商會訊：本會

中文書主任龔志龍鄉賢令尊龔詩堆老先生，

于二零二五年七月八日（星期二）上午終于

家鄉沙堤村本宅壽終正寢，享壽八十高齡，

哲人其萎，軫悼同深，出殯之日，白馬素

車，極盡哀榮。

龔中文書主任志龍鄉賢幼承嚴訓事親至

孝，秉承令先尊生前熱心公益，樂善好施之

美德，雖守制期間，悲慟哀傷之際，仍不忘

本會之公益，特捐菲幣三萬元充作本會福利

用途，仁風義舉，殊堪欽式，謹藉報端，予

以表揚，並申謝忱。

洪崑順逝世
旅菲深滬同鄉會總會暨商會訊：本會

鄉親洪崑順SAMSON CO LOO鄉賢(原籍晉江

深滬南春)，不幸于二零二五年七月十一日

壽終正寢，享壽七十高齡。哲人其萎，軫悼

同深。靈體經已火化。訂七月十六日至七月

十八日設靈于計順市亞蘭禮沓大街聖國殯儀

吳榮楓喪偶
和記訊：僑商吳榮楓先生尊夫人，吳府

鄭華美夫人（晉江大霞浯）不幸於二○二五

年七月十七日上午十時四十七分壽終於崇仁

醫院，享壽七十有七高齡。寶婺星沉，軫悼

同深。現停柩於計順市亞蘭禮沓大街聖國殯

儀館（SANCTUARIUM 212-ORCHID）靈堂。

文學翻譯如何架起中意文化「橋樑」？
——專訪意大利漢學家、米蘭比可卡大學教授傅雪蓮

中新社烏魯木齊7月15日電　意大利漢

學家、文學翻譯家、米蘭比可卡大學教授傅

雪蓮，能講一口流利的中文，對中國近現代

作家和文學作品如數家珍。近日，跨越數千

公里赴中國新疆參加「世界漢學家看中國·新

疆行」係列活動期間，傅雪蓮接受了中新社

「東西問」專訪，解讀文學翻譯如何架起中

意文化交流的「橋樑」。

現將訪談實錄摘要如下：

 中新社記者：您最初如何與中文結緣？

您如何通過翻譯課程激發意大利學生對中文

的興趣？

傅雪蓮：我從小就非常喜歡看書，高

中時學過拉丁語、古希臘語，年輕時產生過

「我從哪兒來」「外星人是怎麼回事」等各

種各樣的問題，但是在意大利文化和文字中

找不到答案，就想去歷史悠久、距離較遠的

中國尋找答案，由此愛上了中國文學。

我最早在意大利高校學習中文，1995年

到四川大學讀了一年，1998年又到武漢大學

讀了一年，1999年開始從事中國文學翻譯工

作。

最早吸引我的中國作品是《紅樓夢》和

《莊子》，這兩部作品很能代表中國文化的

魅力。它們有非常細節化的生活描述，可以

把我帶到人物生活的那個時代。

我不僅在米蘭比可卡大學教授中文，還

在米蘭另一所大學為學生和文學愛好者做文

學翻譯的培訓。我告訴學生們要成為「詞語

獵人」，隨時隨地積纍中文詞彙，理解其中

含義，並與相應的意大利語聯繫起來，這樣

才不會「書到用時方恨少」。

作為一名翻譯者，我有一種信念，就是

這一輩子會把中國文字融入自己的生命，讓

更多意大利讀者欣賞中國文學的可貴、多元

和美麗。

 中新社記者：您曾翻譯過余華、韓寒、

鐵凝等多位中國作家的作品，您在選擇文本

時最看重哪些特質？這些作品在意大利的接

受度如何？

傅雪蓮：自1999年起，我開始從事文

學翻譯工作。至今為止，翻譯的作品包括余

華的《兄弟》，韓寒的長篇小說《三重門》

《1988：我想和這個世界談談》，林白的中

短篇小說，鐵凝、阿乙、路內、陳染、徐小

斌、虹影、海男的短篇小說，海子、于堅的

詩歌，孟京輝、馬原的作品片段等。

我也涉及了對一些古代作品的翻譯，包

括蘭陵笑笑生的《金瓶梅》、韓愈的《論佛

骨表》、關漢卿的《包待制三勘蝴蝶夢》中

的片段等。

這些都是中國文學裡傑出、動人的作

品，是讀者照見自己的鏡子，也是讀者可以

汲取的豐富故事與美的寶庫。

目前，意大利讀者對劉慈欣、余華等中

國作家產生了濃厚興趣——劉慈欣帶動中國

科幻文學在意大利吸引大批粉絲；余華在意

大利炙手可熱，他已經跨越文學界，成為一

位現象級的明星。

 中新社記者：您認為文學翻譯如何成為

中意文化交流的橋樑？

傅雪蓮：在當今世界，誤解比理解更容

易產生，偏見比信任傳播得更快。而文化是

我們最強的抵抗方式。我是一名文學翻譯工

作者，我深知語言不是隔閡，是橋樑；文化

不是界限，是紐帶。

2016年我創立了「永恆翻譯工作室」，

我想搭建起一座「橋樑」，讓更多意大利讀

者欣賞可貴、多元且美麗的中國文學。通過

這一平台，可以在年輕的翻譯家之間建立聯

繫，相互溝通並解決翻譯中的問題。希望未

來有更多中國的專家、大學教授、作家、漢

學家加入翻譯工作室，幫助平台更好發展，

相互瞭解並解決中國文學的翻譯問題。

此外，推動兩國作家交流往來也很重

要。我曾參與組織中國作家余華、馮唐等赴

意大利參加文學交流活動，這些活動非常受

意大利讀者歡迎。

對我來說，翻譯是一種文化的再創造，

是一座連接不同國家、不同語言、不同價值

觀的「橋樑」。當下這個世界是更加需要理

解與傾聽的世界，我願意繼續投身這項事

業，推動中國文學在意大利的傳播，也為意

大利讀者提供一個更加真實、多元、深刻的

中國圖景。

 中新社記者：中國翻譯家嚴復曾提出

「信、達、雅」的翻譯標準，您如何看待這

一觀點？

傅雪蓮：「信、達、雅」指譯文要忠

實原文（信）、通順明白（達）、選詞得體

（雅）。這一標準強調譯文的準確性、通順

性和文學性。這是關于翻譯精度和文化差異

之間會出現的矛盾及問題的解決辦法。

在翻譯過程中我常感覺到介于兩極之間

的尷尬。一方面，正如意大利著名作家、學

者翁貝托·埃科所說的：翻譯就等于「表達跟

原本差不多一樣的事兒。」即譯者有時不得

不把「原本」進行簡化，轉釋成「差不多」

的意思。

另一方面，語言像捕網一樣捕獲萬事萬

物、整個世界，但也無法覆蓋每寸土地。如

中文裡有一些意大利文中不存在的詞彙，還

有一些概念因為與文化背景直接相關，也無

法進行合適翻譯。所以，文學翻譯行為又是

一種保持「異化」的過程。

簡言之，翻譯文學便意味著拚命表達原

作的起源，但有時候在翻譯過程中表達相同

意思的詞語很少，甚至沒有，這就需要翻譯

者在翻譯過程中充分理解、融會貫通，甚至

創造新詞來表達原文的意思。

總之，譯者既要重塑作品，又要對原作

保持忠實。

 中新社記者：時隔三十年再次訪問新

疆，您感受到了哪些變化？新疆地處古絲綢

之路重要節點，您如何理解東西文化沿絲綢

之路交流碰撞？

傅雪蓮：我第一次來新疆是1995年。30

年過去，我再有機會來新疆，發現新疆之大

超出我的想像，新疆之美令人心動，最打動

我的是這裡的人民和文化。

我此行在新疆所經歷的一切，正是延續

著馬可·波羅與利瑪竇的精神。今天，我所走

的，是一條「心靈之路」，是翻譯的道路，

是文化的道路，是連接人與人之間情感的道

路。

絲綢之路，不祗是貿易之路，更是文

明的互通之路。是我們人類在差異中尋找共

同、在多樣中擁抱和諧的智慧結晶。新疆，

正是這條路上的「心臟地帶」。

 中新社記者：您認為意大利讀者對中國

文學的關注點近年有何變化？您對中意文學

交流的未來有何期待？

傅雪蓮：過去二十多年間，中國文學在

意大利的傳播經歷了顯著增長。

不僅體現在出版商興趣的提昇和出版數

量的增加上，還體現在與中國作家的交流機

會增多、銷售量上昇以及漢意翻譯人才的增

加上。

1999年我開始從事翻譯工作時，意大利

和法國的出版社僅指定少部分中國作品，並

拒絕出版短篇小說。

而今天，在意大利乃至整個歐洲，中國

文學受到廣泛關注。中國作家的作品以其獨

特的視角和深厚的文化底蘊，吸引了越來越

多的意大利民眾，中意翻譯者的數量大幅增

長。

願文學成為中意兩國之間的「橋樑」，

讓更多故事跨越語言與文化的邊界。

中國「免簽朋友圈」擴容
 暑期出境遊市場迎爆發式增長

中新社北京7月17日電　繼7月16日中國

與阿塞拜疆互免簽證協定生效後，7月17日中

國與馬來西亞互免簽證協定生效。中國「免

簽朋友圈」持續擴大，有力推動了暑期出境

游市場爆發式增長。

今年4月2日和6月1日，中國與薩摩亞、

烏茲別克斯坦互免簽證協定分別生效。7月25

日，中國和密克羅尼西亞聯邦互免簽證協定

也將生效。截至目前，中國已與158個國家簽

署互免簽證協定。

免簽政策對旅遊市場的拉動效應立竿

見影。6月1日，中烏互免簽證協定正式生效

後，相關機票預訂量激增。同程旅行數據顯

示，6月1日至6月18日，中國至烏茲別克斯坦

的機票預訂熱度同比增長117%。7月10日，

中國和馬來西亞即將互免簽證的消息宣佈當

天，本就火爆的東南亞旅遊市場熱度再度升

溫，至當日18時，同程旅行平台上以馬來西

亞為目的地的機票和酒店搜索量，較前一日

增長140%。

隨著免簽政策持續落地，中國護照「含

金量」進一步提升，中國公民「說走就走」

的目的地清單不斷拉長，推動出境游熱度持

續攀升。

出境游的持續升溫，也帶動國際航空市

場強勢回暖。暑運以來，各大航空公司紛紛

加大國際航班運力投入。

記者瞭解到，暑期南方航空開通北京大

興至東京成田航線，加密北京大興至塔什干

航線，新開、加密班次總量達192班次。國航

通過增班、更換大機型等方式，在北京首都

國際機場增投運力，主要覆蓋歐洲、美洲、

亞洲航線，如倫敦、巴黎、羅馬、利雅得、

伊爾庫茨克、東京等熱門航線。

東方航空暑期每週計劃執行國際及地區

航班量超300班，為旅客出行提供更多便利選

擇。據瞭解，7月以來東航開通煙台至東京、

上海至松山、上海至阿拉木圖、上海至熊

本、上海至哥本哈根等新航線，其執飛的中

東和北非地區航點囊括了迪拜、阿布扎比、

伊斯坦布爾、開羅等熱門旅遊城市。

據航班管家預測，今年暑運（7月16日-8

月31日）期間，中國民航旅客運輸量預計

達1.5億人次，國際航班預計達12.3萬班次，

同比增長14.1%。攜程數據也顯示，截至6月

底，今年暑期簽證辦理訂單量較去年同期提

升一成，為近三年來的峰值。

航旅縱橫數據顯示，截至7月15日，今

年暑運期間出入境機票預訂量超過719萬張，

比去年同期增長約8%。出境游性價比也在提

升，據飛豬數據，今年暑期出境游商品均價

較去年下降約5%，讓出境游更具吸引力。

同程研究院首席研究員程超功對中新社

記者表示，今年上半年，出境游與入境游形

成了「雙向奔赴」的良好局面。國際航班供

給的增加以及相關國家對華簽證便利化舉措

的加速落地，有效拉動了民眾的出境游消費

需求，非一線城市民眾出境游需求增幅相對

更大。

「綜合入出境數據及整體的市場環境，

今年的出境游市場整體增長勢頭良好，全年

的出境遊人次將在去年的基礎上繼續實現突

破，並有望超過2019年水平。」程超功說。

中新社北京7月17日電　正在舉行

的第三屆鏈博會上傳遞出清晰信號：中

國仍是全球產業鏈供應鏈的重要一環。

全球貿易不確定性上升之際，多

位與會外企高管對中新社表示，基于多

方面優勢，中國已成為穩定全球供應鏈

佈局的關鍵。

中國持續釋放消費潛能，提供超

大規模市場機遇。今年上半年，中國社

會消費品零售總額245458億元人民幣，

同比增長5.0%，消費對經濟增長的貢獻

率超過一半。

歐萊雅中國企業事務與公眾聯動

部總監陳佳祺提到，中國消費者特別

「懂」，他們日新月異的消費需求促使

企業不斷加碼創新，優化從生產、物流

到服務的全價值鏈體系。在此過程中，

不少與中國供應鏈夥伴共創的新技術、

新模式已被推向全世界，服務全球消費者。

中國加速培育新質生產力，推動產業

邁向高端化、智能化。施耐德電氣高級副總

裁、全球供應鏈中國區負責人張開鵬說，中

國作為全球唯一擁有全工業門類的國家，是

全球產業鏈供應鏈升級的動力之一。

商務部國際貿易經濟合作研究院研究員

周密指出，中國經濟動能持續加強，疊加產

業結構升級、數字經濟發展帶來的新空間和

新機遇。對各方來說，與中國建立更穩定的

經貿聯繫，可以進一步降低供應鏈風險。
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